
Swiss dance

Autor(en): [s.n.]

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Helvetia : magazine of the Swiss Society of New Zealand

Band (Jahr): 5 (1939-1940)

Heft 10

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-943263

PDF erstellt am: 13.09.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-943263


will immediately vest in the Reserve Bank free from any mortgage
or other encumbrance. It then becomes the duty of the owner of
the securities to sign any transfers and do any other things that
may be required to ensure that the Reserve Bank is registered as
the owner of the security. The amount to be paid will be fixed by
the Minister at a price not less than the market value of the
securities at the time of the transfers. Where securities are
taken ex-dividend or ex-interest an allowance will be made. The
duty to deliver and transfer a security includes the duty to hand
over or transfer any interest or dividend coupons or other
documents.
Payment for Currency and Securities Acquired: In respect of the
purchase of overseas currency,overseas credits or overseas securities

by the Reserve Bank under the Regulations,the price is to be
paid either in cash or by the issue of Government stock or partly
in the one and partly in the other,as the Minister may direct. In
general»investments will be paid for by the delivery of stock,
thereby replacing one investment with another.
With the exception of the provisions governing contributions to
war purposes loans the regulations provide that every person
ORDINARILY RESIDENT in New Zealand is subject to these provisions.
Tïïis»therefore,also includes the ordinarily resident Swiss citizens
in New Zealand-,whether naturalised or not.
In all cases,where the exact position of non-naturalised Swiss
citizens must be determined especially in view of the important
question whether or not they must be considered as ordinarily-
resident in New Zealand,the interested parties are welcome to
write to the Consulate of Switzerland at Wellington.
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SWISS dance
Manaia Event Success

SICK AND WOUNDED FUND.

Recognised as one of the most popular events of the social
season at Manaia,the annual Swiss plain and masquerade dance in
the town hall again proved an outstanding success. Demonstrating
their sympathy in the conflict for the preservation of
civilisation,the Swiss community has offered the proceeds of the dance
to the Red Cross and St.John appeal. Again the hall was filled
to capacity with a gay throng of dancers from many parts of the
province,and the gallery and stage were filled with onlookers.
The masquerade contest drew many competitors and prizes were
awarded the best costumes.

The walls of the hall were adorned with masses of greenery and
ponga fronds surrounded each Swiss emblem of a white cross on a
red background. Flags of 22 cantons were also used in the hall
decorations. The canton flags were grouped to represent the
origin of many Swiss settlers of the district,and above them
was draped the New Zealand Ensign.

The supper tables were arranged in tall and short vases of
gaily coloured flowers and fern.

Two dance bands played alternately. One was an orchestra of
Swiss accordions played by Miss D.Engelberger and Messrs.A.
Engelberger and P.Zimmerman.

National Swiss dances were enjoyed by the gathering.
Messrs. R. Bishop and P.Herman were masters of ceremonies. The

organisation of the dance was a tribute to Mrs.A.Engelberger,on
whom most of the work fell. Supper was served by a committee
consisting of Mr.and Mrs.F.Sattler,Mr.and Mrs.J.Burns,Mesdames F.
Zimmerman,C.Grenville,F.Crosby »Messrs.C.Schicker,E.Gopperth and
E.W.Scott and many members of the Manaia Red Cross branch.

Mr. J. A. G. Cosgrove,chairman of the Manaia Town Board,who thanked
the Swiss community for its assistance in giving the proceeds of
the dance to the Manaia and district's appeal,read a message from
the Swiss Consul for New Zealand,Dr.Schmidt,and Mrs,Schmidt who,
owing to unavoidable circumstances,were unable to be present.
Dr.Schmidt extended best wishes for the success, of the dance in
aid of a worthy cause,
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